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SOLO PER VERSIONE CON CASSETTO/I OPTIONAL
Infilare il cassetto in modo tale che l’inserto posteriore si trovi indietro rispetto ai reggipiani 
(come evidenziato in figura); così facendo, una volta aperto, il cassetto rimarrà bloccato.

ONLY FOR VERSION WITH DRAWER(S)
Insert the drawer in such a way that the rear insert is behind the shelf supports (as shown in the 

figure); so, once the drawer is opened it will remain locked.

SOLO PER VERSIONE CON CASSETTO/I OPTIONAL
Una volta inserito il cassetto, riposizionare il ripiano in vetro, 

precedentemente tolto, sopra di esso.
ONLY FOR VERSION WITH DRAWER(S)

Once the drawer is inserted, reposition the glass shelf, previously 
removed, above it.

Avvitare con un cacciavite le cerniere alle ante nei fori già presenti.
(Primo passaggio da fare nel caso in cui non vi sia il cassetto).

Screw the hinges to the doors using a screwdriver in the holes already done.
(First step to start with if there is no drawer).
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Verificare che il mobile sia in bolla perfetta, allineato al pavimento.
In caso, agire sui piedini angolari.

Check that the cabinet is aligned with the floor.
If not, act on the corner feet to level it.
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